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No. 1802. AGREEMENT1 BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF CUBA PRO-
VIDING FOR THE SERVICES OF A UNITED STATES
ARMY MISSION TO THE REPUBLIC OF CUBA. SIGNEt
AT WASHINGTON, ON 28 AUGUST 1951

In conformity with the discussionsheld betweenthe Governmentsof the
United Statesof America and the Republic of Cuba on hemispheremilitary
cooperationand a possible uniformity of military tactics and methods, the
Presidentof the United Statesof America has authorizedthe appointmentof
officers and enlistedmen to constitutea United StatesArmy Mission to the
Republic of Cuba underthe conditionsspecified below:

TITLE I

PURPOSEAND DURATION

Article 1. The purposeof this Mission is to cooperatewith the Chief of
Staffof the Army of the Republic of Cuba andthe CubanArmy. Officersof
the Missionwill act, as requiredby theChief of Staffof theArmy of theRepublic
of Cuba,as tacticalandtechnicaladvisersto the CubanArmy.

Article 2. The Mission shall continuefor a periodof two (2) yearsfrom
the dateof the signingof this Agreementby the accreditedrepresentativesof
the Governmentof the United Statesof America andthe Governmentof the
Republic of Cuba, unless previously terminated or extended as hereinafter
provided. Any memberof the Mission may be recalledat any time by the
Governmentof the United Statesof America, provided a replacementwith
equivalent qualifications is furnished, unless it is mutually agreed between
the Governmentof the United Statesof America and the Governmentof the
Republic of Cuba that no replacementis required.

Article 3. If the Governmentof the Republic of Cuba should desire
that the servicesof the Mission be extendedbeyondthe stipulatedperiod, it
shall makea written proposalto that effect six monthsbefore the expiration
of this Agreement.

1 Cameinto force on 28 August 1951 by signature.
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Article 4. This Agreementmay be terminatedbefore the expiration of
the period of two (2) yearsprescribedin Article 2, or before the expiration of
the extensionauthorizedin Article 3, in the following manner:

a. By either of the Governments,subject to threemonths’ written notice
to the otherGovernment;

b. By the recall of the entirepersonnelof the Mission by the Government
of the United Statesof America in the public interestof the United Statesof
Americaor at the requestof the Governmentof the Republicof Cuba,without
necessityof compliancewith provision(a) of this Article.

Article 5. This Agreement is subject to cancellationupon the initiative
of eitherthe Governmentof the United Statesof Americaor the Government
of the Republic of Cubaat any time during a period when either Government
is involved in domesticor foreign hostilities.

TITLE II

COMPosITION AND PERSONNEL

Article 6. The Mission shall consist of such personnelof the United
StatesArmy as may be agreedupon by the Chief of Staff of the Army of the
Republic of Cuba, through his authorizedrepresentativein Washington,and
by the Departmentof the Army of the United Statesof America.

TITLE III

DUTIES, RANK, AND PRECEDENCE

Article 7. The personnelof the Mission shall perform such duties as
may be agreedupon by the Chief of Staff of theArmy of the Republicof Cuba
andthe Chief of the Mission.

Article 8. In carrying out their duties, the membersof the Mission shall
be responsibleto the Chief of Staffof the Army of the Republic of Cuba and
this responsibility shall be enforcedthrough the Chief of the Mission.

Article 9. Eachmemberof the Mission shall serveon the Mission with
the rank he holds in the United StatesArmy, and shallwear the uniform and
insignia of that Army.

Article 10. Eachmemberof theMissionshallbeentitled to all thebenefits
and honors which the Regulationsof the Cuban Army provide for Cuban
officers and subordinatepersonnelof correspondingrank.

Article 11. The personnelof the Mission among themselvesand with
the Chief of the Mission, shall be governedby the disciplinary regulationsof
the United StatesArmy.
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TITLE IV

COMPENSATION AND PERQUISITES

Article 12. Membersof the Mission shall receive from the Government
of the Republic of Cubasuch net annualcompensationas may be agreedupon
by the Governmentof the United Statesof America and the Governmentof
the Republic of Cuba for eachmember. This compensationshall be paid in
twelve (12) equal monthly installments,eachdue and payableon the last day
of the month. The compensationshallnot be subjectto any tax, now or here-
after in effect, of the Governmentof the Republic of Cuba or of any of its
political or administrativesubdivisions. Should there, however,at presentor
while this Agreementis in effect, be any taxesthat might affect this compensa-
tion, such taxesshall be borne by the Governmentof the Republic of Cuba
in order to comply with the provisionsof this Article that the compensation
agreedupon shall be net.

Article 13. The compensationagreedupon as indicatedin the preceding
Article shall commenceupon the dateof departurefrom the United Statesof
America of each memberof the Mission and, except as otherwiseexpressly
provided in this Agreement,shall continue, following the termination of duty
with the Mission, for the returntrip to the United Statesof Americaandthere-
after for the periodof any accumulatedleavewhich may be due.

Article 14. The compensationdue for the period of the return trip and
accumulatedleave shall be paid to a detachedmemberof the Mission before
his departurefrom the Republicof Cuba,andsuchpaymentshallbecomputed
for travel by theshortestusuallytraveledrouteto the port of entryin the United
Statesof America, regardlessof the route and method of travel used by the
memberof the Mission.

Article 15. Eachmemberof theMission andhis family shallbefurnished
by the Governmentof the Republic of Cubawith first-class accommodations
for travel, via the shortestusuallytraveledroute, requiredandperformedunder
this Agreement,betweentheport of embarkationin the United Statesof America
and his official residencein the Republic of Cuba, both for the outwardand
for the return trip. The Governmentof the Republic of Cuba shall also pay
all expensesof shipmentof householdeffects, baggage,andautomobile of each
memberof the Mission betweenthe port of embarkationin the United States
of America and his official residencein the Republic of Cuba, as well as all
expensesincidental to the transportationof such householdeffects, baggage,
and automobilefrom the Republic of Cuba to the port of entry in the United
Statesof America. Transportationof such household effects, baggage,and
automobile shall be effected in one shipment, and all subsequentshipment
shall be at the expenseof the respectivemembersof the Mission, except as
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otherwiseprovidedin this Agreement,or when suchshipmentsarenecessitated
by circumstancesbeyond their control. Paymentof expensesfor the trans-
portationof families, householdeffects, andautomobilesin the caseof personneL
who mayjoin the Mission for temporary duty at the requestof the Chief of
Staff of the Army of the Republic of Cubashallbe determinedby negotiations
betweenthe Departmentof the Army of the United Statesof Americaand the
authorizedrepresentativeof the Chief of Staff of the Army of the Republic
of Cubain Washingtonat suchtime asthedetailof personnelfor suchtemporary
duty may be agreedupon.

Article 16. Upon requestof the Chief of the Mission the personaland
householdeffects, baggageand automobilesof membersof the Mission, as
well asarticlesimported by the membersof the Mission for their personaluse
and for the use of membersof their families or for official use of the Mission,.
shallbeexemptfrom customdutiesandimport dutiesof any kind by the Govern-
ment of the Republicof Cubaandallowedfree entryandegress. This provision
is applicableto all personnelon official duty with the Mission.

Article17. Shouldtheservicesof any memberof the Mission beterminated
by the Governmentof the United Statesof America prior to the completion
of two years of serviceas a memberof the Mission, the cost of the return to
the United Statesof America of suchmember,his family, baggage,household
goods,and automobileshall not be borneby the Governmentof the Republic
of Cuba, nor shall the expensesconnectedwith transporting the replacing
memberto his station in Cuba,except the cost of shipmentof his automobile,.
be borne by the Governmentof the Republic of Cuba.

Article 18. Compensation for transportation and expenses incurred
during travel performedon official businessof the Governmentof the Republic
of Cuba shall be provided by the Governmentof the Republic of Cuba in
accordancewith the provisionsof Article 10.

Article 19. Suitablemotor transportationwith chauffeurshall on call be
made available by the Governmentof the Republic of Cuba for use by the
membersof theMission for the conductof the official businessof the Mission.

Article 20. The Governmentof the Republic of Cuba shall provide

suitablepremisesandoffice facilities for the useof the membersof the Mission.
Article 21. If any memberof the Mission, or any of his family, should

die in the Republic of Cuba, the Governmentof the Republic of Cuba shall
havethe body transportedto such place in the United Statesof A merica as.
the surviving membersof the family may decide,but the cost to the Govern-
ment of the Republic of Cuba shall not exceedthe cost of transporting the
remainsfrom the place of deceaseto New York City. Should the deceased
be a memberof the Mission, his serviceswith the Mission shallbe considered
to haveterminatedfifteen (15) days after his death. Returntransportationto
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New York City for the family of the deceasedmemberandfor their baggage,
householdeffects,andautomobileshallbe providedas prescribedin Article 15.
All compensationdue the deceasedmember, including salary for fifteen (15)
dayssubsequentto hisdeath,andreimbursementfor expensesandtransportation
duethedeceasedmemberfor travelperformedon official businessof theRepublic
of Cuba, shall be paid to the proper heirs of the deceasedmember,or to any
otherpersonwho may havebeendesignatedin writing by the deceasedwhile
serving under the terms of the Agreement; but such proper heirs or other
personsshall not be compensatedfor accruedleave due and not takenby the
deceased. All compensationsduethe properheirsor otherpersonsdesignated
by the deceased,underthe provisionsof this Article, shallbepaid within fifteen
(15) daysof the deceaseof said member.

TITLE V

REQUISITES AND CONDITIONS

Article 22. If while this Agreementor any extensionthereof is in force,
the Governmentof the Republic of Cuba should wish to engagethe services
of personnelof any other foreigngovernmentfor dutiesof any naturein con-
nection with the Cuban Army, the Governmentof the Republic of Cuba will
give three(3) months’ advancenoticeto the Governmentof the United States
of America to that effect, and in casemutual agreementis not reachedbetween
the two Governmentswith regard to such contract, the Governmentof the
United Statesof Americamay considerthis Agreementterminatedwith merely
a notification to that effectto the Governmentof the Republicof Cuba.

Article 23. Eachmemberof the Mission shall agreenot to divulge or
in any way disclose to any foreign governmentor to any personwhatsoever
any secret or confidential matter of which he may becomecognizantin his
capacity as a memberof the Mission. This requirement shall continue in
force after the termination of servicewith the Mission andafter the expiration
or cancellationof this Agreementor any extensionthereof.

Article 24. Throughout this Agreementthe term “family” is limited to

meanwife and dependentchildren.
Article 25. Eachmemberof the Mission shallbe entitled to onemonth’s

annualleavewith pay,or to aproportionalpartthereofwith payfor anyfractional
part of a year. Unusedportionsof said leave shall be cumulative from year
to yearduring serviceas a memberof the Mission.

Article 26. The leave specifiedin the precedingArticle may be spent in
the Republic of Cuba, in the United Statesof America,or in othercountries,
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but the expenseof travel and transportationnot otherwiseprovided for in this
Agreementshall be borne by the memberof the Mission taking such leave.
All travel time shall count as leave and shall not be in addition to the time
authorizedin the precedingArticle.

Article 27. The application for leave, to which Article 25 refers, shall
be presentedto the Chief of Staff of the Army of Cuba after being approved
by the Chief of theMission andthe leaveshallbe granted,with due considera-
tion for the convenienceof the Governmentof the Republic of Cuba.

Article 28. The Governmentof the Republicof Cubashallmakeavailable
without cost to membersof the Mission and their families the samemedical
facilities which membersof the Army of the Republicof Cubaenjoy.

Article 29. Any member of the Mission unable to perform his duties
with theMissionby reasonof long-continuedphysical disabilityshallbereplaced.

TITLE VI

ADDITIONAL PERSONNEL

Article 30. In addition to the accredited personnelas provided for in
Article 6, the United StatesArmy may assign,subject to the concurrenceof
the Chiefof Staffof theArmy of theRepublicof Cuba,suchadditionalpersonnel
as may berequiredto performthe administrationof the Mission andto maintain
and operateequipmentassignedto the Mission. The following articlesonly
shall apply to such additional personnel: 11, 16, 23, and 28.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned,Dean Acheson,Secretaryof State
of the UnitedStatesof America,andLuis Machado,AmbassadorExtraordinary
and Plenipotentiaryof the Republic of Cuba at Washington,duly authorized
thereto, havesigned this Agreementin duplicate, in the English and Spanish
languages,at Washington,this twenty-eighthday of August, 1951.

Forthe Governmentof the UnitedStatesof America
DeanAcHESON

For the Governmentof the Republic of Cuba:
L. MAcHADO
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